

	Anlage C
Verpflichtungen der Ökologischen Mindestkriterien für die Vergabe der Lieferung von Einrichtung für 2 PC- Räume. 
[bookmark: _Hlk66805370](Dekrete des Ministeriums für Umwelt, Landschafts- und Meeresschutz vom 13.12.2013 und
 vom 17.10.2019)
	
	Allegato C
Verifica degli obblighi di cui al CAM l’affidamento per la fornitura di arredamento per 2 aule informatiche
(Decreti del Ministero dell‘ Ambiente e della Tutela del Territorio e del Mare del 13.12.2013  e del 17.10.2019)




CIG-Code /
CUP F54D22003420006
	
Der/Die Unterfertigte/r[endnoteRef:1]      , Steuernummer      , geboren in       (Provinz      , Land      ), am      , wohnhaft in der Gemeinde      , PLZ      , Provinz (     ), Land      , Anschrift:      , in der Eigenschaft als: [1: 	Bei einzelnen Unternehmen sind die Daten des gesetzlichen Vertreters anzugeben, bei Konsortien gemäß Art. 45 Abs. 2 Buchst. b) und c) GvD Nr. 50/2016 die des gesetzlichen Vertreters des Konsortiums, bei Bietergemeinschaften, gewöhnlichen Konsortien gemäß Art. 45 Abs. 2 Buchst. e) GvD Nr. 50/2016, EWIV und Unternehmensnetzwerken die des gesetzlichen Vertreters des federführenden Unternehmens.] 


|_| gesetzl. Vertreter/Inhaber
|_| Generalbevollmächtigte/r
|_| Sonderbevollmächtigte/r

des Unternehmens:      
MwSt.-Nr.:      ,
Steuernummer:      ,
mit Rechtssitz in der Gemeinde      , PLZ      , Provinz (     ), Land      ,
Anschrift:      ,
E-Mail-Adresse:      ,
Zertifizierte E-Mail (PEC):      ,
Telefonnummer:      ,
	
	
[bookmark: Testo8][bookmark: Testo57]Il/la sottoscritto/a[endnoteRef:2]      ,C.F.       nato/a a       (prov.      , Stato      ) il       residente nel Comune di      ; CAP      ; prov. (     ); Stato      ; via/piazza, ecc.      ; in qualità di: [2: 	In caso di impresa singola, indicare le generalità del legale rappresentante dell’impresa; In caso di consorzio di cui all’art. 45 comma 2 lett. b) e c) del D.lgs. 50/2016, indicare le generalità del legale rappresentante del consorzio; in caso di raggruppamento temporaneo di concorrenti, consorzio ordinario di cui all’art. 45, comma 2 lett. e) D.lgs. n. 50/2016, GEIE, rete di imprese, indicare le generalità del legale rappresentante dell’impresa mandataria.] 


|_| legale rappresentante/titolare
|_|  procuratore generale
|_| procuratore speciale

dell’impresa      
Partita IVA:      ;
Codice Fiscale:      ;
con sede legale nel Comune di      , CAP      , prov. (     ), Stato      ;
via/piazza, ecc.      ;
Indirizzo e-mail:      ;
Indirizzo di posta elettronica certificata (PEC):      ;
[bookmark: Testo9]Numero telefono:      ;

	erklärt

bei der Lieferung der Geräte den Vorgaben der Mindestumweltkriterien wie folgt nachzukommen

gemäß LG vom 22.10.1993 Nr. 17, dass er/sie sich der strafrechtlichen Verantwortung unwahrer Erklärungen und der daraus folgenden strafrechtlichen Sanktionen nach Art. 76 DPR Nr. 445/2000 sowie der verwaltungsrechtlichen Folgen des Ausschlusses aus dem Wettbewerb gemäß GvD Nr. 50/2016 und der einschlägigen Rechtsvorschriften bewusst ist. 
	
	dichiara

di rispettare nella fornitura le direttive dei criteri minimi ambientali quanto segue:


ai sensi della L.P. 22 ottobre 1993, n. 17, consapevole della responsabilità penale cui può andare incontro in caso di affermazioni mendaci e delle relative sanzioni penali di cui all’art. 76 del DPR n. 445/2000, nonché delle conseguenze amministrative di esclusione dalle gare di cui al D.Lgs. n. 50/2016 e della normativa vigente in materia.





	AUTONOME PROVINZ BOZEN - SÜDTIROL
	[image: LW_Adler_SW_8x10]
	PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO - ALTO ADIGE

	Fachschulen für Hauswirtschaft und Ernährung Haslach,  Neumarkt und Tisens mit Sitz in Bozen
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	Dekret des Ministeriums für Umwelt, Landschafts- und Meeresschutz vom 13. Dezember 2013
	
	Decreto del Ministero dell‘ Ambiente e del Territorio e del Mare del 13 dicembre 2013




	Modulmöbel, Computertische, Verschiedene Sitze und Stühle und Schränke 
	
	Mobili modulari, tavoli informatici, sedie e sedili vari e armadi



	Bezugsnormen
	
	Norme di riferimento

	Alle Möbel müssen den geltenden Vorschriften entsprechen: den Mindestumweltkriterien für die Lieferung von Innenmöbeln, DM 11 Januar 2017 (G.U. Nr. 23 vom 28. Januar 2017) und den Mindestanforderungen gemäß den geltenden Normen UNI und UNI EN erfüllen.  Etwaige Kabelvorrichtungen in Möbeln müssen den Vorschriften der IEC-Norm 64-11 entsprechen.
	|_| ja
	|_| nein
	
	Tutti gli arredi devono essere conformi alla normativa vigente, rispettare i Criteri ambientali minimi per la fornitura di arredi per interni, DM 11 gennaio 2017 (G.U. n. 23 del 28 gennaio 2017) ed i requisiti minimi riferiti alle norme UNI ed UNI EN in vigore. Eventuali predisposizioni per cablaggi presenti nei mobili, devono essere conformi a eventuali indicazioni della norma CEI 64-11.
	|_| si
	|_| no

	Gefährliche Stoffe
	
	Sostanze pericolose

	Die Bestandteile, Teile oder Materialien, die für die Herstellung der zu liefernden Möbel verwendet werden, enthalten Folgendes:
	ja
	nein
	
	Nei componenti, parti o materiali usati per la produzione degli arredi oggetto della fornitura sono presenti:
	si
	no

	Zusatzstoffe auf der Grundlage von Cadmium, Blei, Chrom VI, Quecksilber, Arsen und Selen mit einer Konzentration von mehr als 0,010 in Gewicht
	|_|
	|_|
	
	Additivi a base di cadmio, piombo, cromo VI, mercurio, arsenico e selenio in concentrazione superiore allo 0.010% in peso
	|_|
	|_|

	Freiwillig zugesetzte Phthalate, die die Kriterien des Artikels 57 Buchstabe f der Verordnung (CE) Nr. 1907/2006 (REACH) erfüllen
	|_|
	|_|
	
	Ftalati addizionati volontariamente, che rispondano ai criteri dell’articolo 57 lettera f) del regolamento (CE) n.1907/2006 (REACH)
	|_|
	|_|

	Stoffe, die gemäß Artikel 59 der Verordnung (CE) Nr. 1907/2006 als „besonders besorgniserregend“ (SVHCs) eingestuft wurden, in einer Konzentration von mehr als 0,10 % vom Gewicht
	|_|
	|_|
	
	Sostanze identificate come “estremamente preoccupanti” (SVHCs) ai sensi dell’art.59 del Regolamento (CE) n. 1907/2006 ad una concentrazione maggiore dello 0,10% peso/peso.
	|_|
	|_|

	Gemäß der Verordnung (CE) Nr. 1272/2008 (CLP) eingestufte Stoffe und Gemische:
- als krebserzeugend, erbgutverändernd oder fortpflanzungsgefährdend der Kategorie 1A, 1B oder 2 (H340, H350, H350i, H360, H360F, H360D, H360FD, H360Fd, H360Df, H341, H351, H361f, H361d, H361fd, H362);
- bei akuter oraler, dermaler oder inhalativer Toxizität der Kategorien 1, 2 oder 3  (H300, H310, H317, H330, H334);
 - gewässergefährdend der Kategorien 1,2, 3 und 4 (H400, H410, H411, H412, H413);
 - spezifische Zielorgan-Toxizität der Kategorien 1 und 2 (H370, H372).
 Darüber hinaus müssen Metalle, die in direktem und längerem Hautkontakt kommen können, folgenden Anforderungen erfüllen:

	|_|
	|_|
	
	Sostanze e miscele classificate ai sensi del Regolamento (CE) n.1272/2008 (CLP):
- come cancerogene, mutagene o tossiche per la riproduzione di categoria 1A, 1B o 2 (H340, H350, H350i, H360, H360F, H360D, H360FD, H360Fd, H360Df, H341, H351, H361f, H361d, H361fd,H362);
- per la tossicità acuta per via orale, dermica, per inalazione, in categoria 1, 2 o 3 (H300, H310, H317, H330, H334);
- come pericolose per l’ambiente acquatico di categoria 1,2, 3 e 4 (H400, H410, H411, H412, H413);
- come aventi tossicità specifica per organi bersaglio di categoria 1 e 2 (H370, H372). 
Inoltre, le parti metalliche che possono venire a contatto diretto e prolungato con la pelle devono rispondere ai seguenti
requisiti:
	|_|
	|_|

	müssen gemäß EN 1811 eine Nickelfreisetzungsrate von weniger als 0,5 μg/cm2/Woche aufweisen.
	|_|
	|_|
	
	devono avere un tasso di rilascio di nickel inferiore a 0.5µg/cm2 /settimana secondo la norma EN 1811.
	|_|
	|_|

	dürfen nicht mit Cadmium, Nickel und sechswertigem Chrom überzogen sein.
	|_|
	|_|
	
	non devono essere placcate con cadmio, nickel e cromo esavalente.
	|_|
	|_|

	
	
	

	Formaldehydemissionen
	
	Emissioni di formaldeide da pannelli

	Bei Verwendung von Holzwerkstoffen, die Formaldehydharze enthalten, müssen die Formaldehydemissionen der im Fertigerzeugnis verwendeten Platten weniger als 0,080 mg/m3 betragen, d. h. weniger als 65 % des Wertes, der für die Einstufung als E1 gemäß EN 13986 Anhang B vorgesehen ist.
	
	Se sono utilizzati pannelli a base di legno che contengono resine a base di formaldeide, le emissioni di formaldeide dai pannelli usati nel prodotto finito deve essere inferiore a 0,080 mg/m3, ossia inferiore al 65% del valore previsto per essere classificati come E1 secondo la norma EN 13986 allegato B

	Nachweis: Der Anbieter legt einen Bericht über die Prüfung einer der in Anhang B der Norm EN 13986 aufgeführten Methoden vor, der von einer Konformitätsbewertungsstelle erstellt wurde, deren technische Normen für die Prüfung des Formaldehydgehalts oder der Formaldehyd-Emissionen zum Zweck der Akkreditierung dienen.
	Die Produkte sind CARB Phase II gemäß ATCM 93120 und Klasse F**** gemäß JIS A 1460 (2001) zertifiziert.
	|_|
	
	Verifica del criterio: l'offerente deve fornire un rapporto di prova relativo ad uno dei metodi indicati nell’allegato B della norma EN 13986 emesso da un organismo di valutazione della conformità avente nello scopo di accreditamento le norme tecniche di prova che verificano il contenuto o l’emissione di formaldeide.
	I prodotti sono certificati CARB fase II, secondo la norma ATCM 93120 e Classe F****, secondo la norma JIS A 1460 (2001)
	|_|

	
	anderen Zertifizierungen, die gewährleisten, dass die Emissionen unter den vorgeschriebenen Werten liegen.
	
	
	
	Altre eventuali certificazioni che assicurino emissioni inferiori a quelle previste dal requisito.
	

	
	
	(bitte Bescheinigungen angeben)
	
	
	
	(pregasi indicare certificazioni)



	Verunreinigungen in Platten aus recyceltem Holz
	
	Contaminanti nei pannelli di legno riciclato

	Die Lampen der Hintergrundbeleuchtung von LCD-Bildschirmen (Liquid Crystal Platten aus recyceltem Holz, die Bestandteil des Endprodukts sind, dürfen die nachstehend aufgeführten Stoffe nicht über die angegebene Menge hinaus enthalten (Quelle: European Panel Federation, EPF):
	
	I pannelli a base di legno riciclato, costituenti il prodotto finito, non devono contenere le sostanze di seguito 
elencate in quantità maggiore a quella specificata (fonte: European Panel Federation, EPF)

	Arsen 25 mg
	|_| ja
	|_| nein
	
	Arsenico 25mg
	|_| si
	|_| no

	 Cadmium 50 mg
	|_| ja
	|_| nein
	
	Cadmio 50mg
	|_| si
	|_| no

	 Chrom 25 mg
	|_| ja
	|_| nein
	
	Cromo 25mg
	|_| si
	|_| no

	 Kupfer 40 mg
	|_| ja
	|_| nein
	
	Rame 40mg
	|_| si
	|_| no

	 Blei 90 mg
	|_| ja
	|_| nein
	
	Piombo 90mg
	|_| si
	|_| no

	 Quecksilber 25 mg
	|_| ja
	|_| nein
	
	Mercurio 25mg
	|_| si
	|_| no

	 Chlor 1.000 mg
	|_| ja
	|_| nein
	
	Cloro 1.000mg
	|_| si
	|_| no

	 Fluorid 100 mg
	|_| ja
	|_| nein
	
	Fluoro 100mg
	|_| si
	|_| no

	 Pentachlorphenol 5 mg
	|_| ja
	|_| nein
	
	Pentaclorofenolo 5mg
	|_| si
	|_| no

	 Kreosot 0,5 mg
	|_| ja
	|_| nein
	
	Creosoto 0,5mg
	|_| si
	|_| no

	Produkte, die mit dem EU-Umweltzeichen oder einem gleichwertigen Umweltzeichen oder einer Umwelterklärung des Typs III versehen sind, die von einer akkreditierten und in einem Programm nach ISO 14025 eingetragenen Stelle zertifiziert wurde, erfüllen trotzdem diese Kriterien.
	|_| ja
	|_| nein
	
	Sono altresì presunti conformi i prodotti provvisti del Marchio Ecolabel UE o equivalente oppure di una dichiarazione ambientale di Tipo III certificata da un ente terzo accreditato e registrata presso un Programma conforme alla ISO 14025, che permetta di dimostrare il rispetto del presente criterio
	|_| si
	|_| no



	
Anforderungen an das Endprodukt
	
	Requisiti del prodotto finale

	Die Produkte müssen den neuesten Fassungen der einschlägigen UNI-Normen in Bezug auf Haltbarkeit, Größe, Sicherheit und Robustheit entsprechen.
	|_| ja
	|_| nein
	
	I prodotti devono essere conformi alle versioni più recenti delle pertinenti norme UNI relative alla durabilità, dimensione, sicurezza e robustezza.
	|_| si
	|_| no

	Nachweis: Der Bieter muss Prüfberichte vorlegen, aus denen hervorgeht, dass die gelieferten Produkte den technischen Normen entsprechen
	Schulmöbel müssen den Normen UNI EN 1729 entsprechen (für Bänke und Stühle)
	|_|
	
	Verifica: L’offerente deve fornire dei rapporti di prova dei prodotti forniti che attestino la rispondenza alle norme tecniche...
	Gli arredi scolastici devono essere conformi alle norme UNI EN 1729 (per banchi e sedie)
	|_|

	
	UNI 4856 (für Lehrerpult)
	|_|
	
	
	UNI 4856 (per le cattedre)
	|_|



	Verpackung
	
	Imballaggi

	Die Verpackung muss aus Materialien bestehen, die sich leicht von Hand in Teile aus einem einzigen recyclingfähigen Material (z. B. Pappe, Papier, Kunststoff usw.) trennen lassen, und/oder aus recyceltem oder recyceltem Material bestehen.  Kunststoffverpackungen müssen gemäß CR 14311 „“Packaging - Marking and material identification system” gekennzeichnet werden. Die Verpackung muss zu mindestens 80 Gewichtsprozent aus recyceltem Material bestehen, wenn es sich um Papier oder Karton handelt, und zu mindestens 60 Gewichtsprozent, wenn aus Kunststoff.
	|_| ja
	|_| nein
	
	L'imballaggio (primario, secondario e terziario) deve essere costituito da materiali facilmente separabili a mano in parti costituite da un solo materiale (es. cartone, carta, plastica ecc) riciclabile e/o costituito da materia recuperata o riciclata. Gli imballaggi in plastica devono essere identificati conformemente alla norma CR 14311 “Packaging - Marking and material identification system”. L’imballaggio deve essere costituito per almeno l’80% in peso da materiale riciclato se in carta o cartone, per almeno il 60% in peso se in plastica.
	|_| si
	|_| no

	Nachweis: Beschreibung der Verpackung, die verwenden wird, unter Angabe der Art des Materials oder der Materialien, aus denen sie besteht, der verwendeten Mengen, der Maßnahmen zur Minimierung des Verpackungsvolumens, der Art der Verbindung zwischen verschiedenen Materialien und der Art der Trennung und Angabe des Recyclinggehalts
	FSC® Riciclato” (oder “FSC® Recycled”)
	|_| ja
	|_| nein
	
	Verifica: descrivere l’imballaggio che utilizzerà, indicando il tipo di materiale o di materiali con cui è costituito, le quantità utilizzate, le misure intraprese per ridurre al minimo il volume dell’imballaggio, come è realizzato l’assemblaggio fra materiali diversi e come si possono separare e dichiarare il contenuto di riciclato.
	“FSC® Riciclato” (oppure “FSC® Recycled”)
	|_| si
	|_| no

	
	Umwelterklärung Typ II gemäß ISO 14021, die von einer Konformitätsbewertungsstelle geprüft wurde und aus der hervorgeht, dass das Kriterium erfüllt ist.
	|_| ja
	|_| nein
	
	
	autodichiarazione ambientale di Tipo II conforme alla norma ISO 14021, verificata da un organismo di valutazione della conformità, che dimostri il rispetto del criterio.
	|_| si
	|_| no

	
	“Riciclato PEFC™” (oder PEFC Recycled™)
	|_| ja
	|_| nein
	
	
	“Riciclato PEFC™” (oppure PEFC Recycled™)
	|_| si
	|_| no

	
	Produktzertifizierung durch eine Konformitätsbewertungsstelle, die den Recyclinganteil bescheinigt (z.B. ReMade in Italy® oder Second Life Plastic oder gleichwertig)
	|_| ja
	|_| nein
	
	
	certificazione di prodotto rilasciata da un organismo di valutazione della conformità che attesti il contenuto di riciclato (es. ReMade in Italy® o Plastica Seconda Vita o equivalenti)
	|_| si
	|_| no




	
	

Die / Der Erklärende
Il/la dichiarante
     
(unterzeichnet mit digitaler Unterschrift)
(firmato con firma digitale)





	
Information gemäß Art. 13 und 14 der Verordnung (EU) 2016/679 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 27. April 2016 (DSGVO)
	
	Informativa ai sensi degli art. 13 e 14 del Regolamento UE 2016/679 del Parlamento Europeo e del Consiglio del 27 aprile 2016 (GDPR)


	Rechtsinhaber für die Datenverarbeitung: Rechtsinhaber für die Datenverarbeitung ist Fachschule für Hauswirtschaft und Ernährung Haslach, Neumarkt und Tisens mit Sitz in Bozen, Angela-Nikoletti-Platz 14, 39100 Bozen, E-Mail: fs.haslach-ne-ti@schule.suedtirol.it, PEC: fs.ha-ne@pec.prov.bz.it
Datenschutzbeauftragter (DSB): Der Direktor der Abteilung Bildungsverwaltung, Stephan Tschigg, Amba-Alagi-Straße 10, 39100 Bozen; E-Mail: stephan.tschigg@schule.suedtirol.it.

[bookmark: _Hlk944653]Zwecke der Verarbeitung: Die übermittelten Daten werden vom dazu befugten Verwaltungspersonal der Schule, auch in elektronischer Form, für institutionelle Zwecke in Zusammenhang mit dem Verwaltungsverfahren, zu dessen Abwicklung die Daten im Sinne der einschlägigen Rechtsvorschriften (Befugnis der Schule Verträge abzuschließen) bereitgestellt wurden verarbeitet. Die mit der Verarbeitung betraute Person ist die Schulführungskraft (Verantwortlicher der Datenverarbeitung). Die Mitteilung der Daten ist unerlässlich, damit die beantragten Verwaltungsaufgaben erledigt werden können. Wird die Bereitstellung der Daten verweigert, können die eingegangenen Anträge und Anfragen nicht bearbeitet werden. Mitteilung und Datenempfänger: Die Daten können folgenden anderen öffentlichen und/oder privaten Rechtsträgern zur Erfüllung rechtlicher Verpflichtungen im Rahmen ihrer institutionellen Aufgaben mitgeteilt werden, soweit dies in engem Zusammenhang mit dem eingeleiteten Verwaltungsverfahren erfolgt: externer Experte Georg Innerhofer, Bozen, (externer Steuerdienst der Schule), ISOV/Agentur für Verträge (Veröffentlichungsverpflichtungen für öffentliche Aufträge), perlaPA/“Dipartimento della funzione pubblica“ (Veröffentlichungsverpflichtungen für „Mitarbeiten“, insbesondere des Lebenslaufs des Vertragspartners, unter Berücksichtigung der Datenschutzbestimmungen), Schatzamt der Schule (Auszahlungen), Sozialversicherungsinstitute, grundsätzlich allen öffentlichen, insbesondere staatlichen Stellen der Republik Italien, für die Erfüllung von institutionellen Aufgaben. Die Daten können auch weiteren Rechtsträgern mitgeteilt werden, die Dienstleistungen in Zusammenhang mit der Wartung und Verwaltung des informationstechnischen Systems der Schule und/oder der institutionellen Website des Landes, auch durch Cloud Computing, erbringen. Der Cloud Provider Microsoft Italien GmbH, welcher Dienstleister der Office365 Suite ist, hat sich aufgrund des bestehenden Vertrags verpflichtet, personenbezogene Daten nicht außerhalb der Europäischen Union und der Länder des Europäischen Wirtschaftsraums (Norwegen, Island, Lichtenstein) zu übermitteln. Datenübermittlungen an Drittländer: Bei diesem Auftrag werden keine Übermittlungen personenbezogener Daten an Drittländer durchgeführt. Verbreitung: Ist die Verbreitung der Daten unerlässlich, um bestimmte von der geltenden Rechtsordnung vorgesehene Veröffentlichungspflichten zu erfüllen, bleiben die von gesetzlichen Bestimmungen vorgesehenen Garantien zum Schutz der personenbezogenen Daten der betroffenen Person unberührt. Dauer: Die Daten werden so lange gespeichert, als sie zur Erfüllung der in den Bereichen Abgaben, Buchhaltung und Verwaltung geltenden rechtlichen Verpflichtungen benötigt werden. In den einschlägigen Rechtsvorschriften wird in der Regel eine Dauer von 10 Jahren festgelegt. Bei Veröffentlichungen von Daten im Zusammenhang mit Aufträgen an natürliche Personen für „Mitarbeiten“ (Beratungen, Studien, Forschungen, Referententätigkeiten usw.) sieht der Gesetzgeber in der Regel eine Frist von 5 Jahren vor. Automatisierte Entscheidungsfindung: Die Verarbeitung der Daten stützt sich nicht auf eine automatisierte Entscheidungsfindung. Rechte der betroffenen Person: Gemäß den geltenden Bestimmungen erhält die betroffene Person auf Antrag jederzeit Zugang zu den sie betreffenden Daten und es steht ihr das Recht auf Berichtigung oder Vervollständigung unrichtiger bzw. unvollständiger Daten zu; sofern die gesetzlichen Voraussetzungen gegeben sind, kann sie sich der Verarbeitung widersetzen oder die Löschung der Daten oder die Einschränkung der Verarbeitung verlangen. Im letztgenannten Fall dürfen die personenbezogenen Daten, die Gegenstand der Einschränkung der Verarbeitung sind, von ihrer Speicherung abgesehen, nur mit Einwilligung der betroffenen Person, zur Geltendmachung, Ausübung oder Verteidigung von Rechtsansprüchen des Verantwortlichen, zum Schutz der Rechte Dritter oder aus Gründen eines wichtigen öffentlichen Interesses verarbeitet werden. Das entsprechende Antragsformular steht auf der Webseite http://www.provinz.bz.it/de/transparente-verwaltung/zusaetzliche-infos.asp zur Verfügung. Rechtsmittelbelehrung: Erhält die betroffene Person auf ihren Antrag nicht innerhalb von 30 Tagen nach Eingang − diese Frist kann um weitere 60 Tage verlängert werden, wenn dies wegen der Komplexität oder wegen der hohen Anzahl von Anträgen erforderlich ist – eine Rückmeldung, kann sie Beschwerde bei der Datenschutzbehörde oder Rekurs bei Gericht einlegen.
	
	Titolare del trattamento dei dati personali è la Scuola prof.  per l’ economia domestica e agroalimentare Aslago, Egna e Tesimo con sede a Bolzano, piazza Angela Nikoletti 14, 39100 Bolzano, e-mail: fs.haslach-ne-ti@schule.suedtirol.it PEC: fs.ha-ne@pec.prov.bz.it 
Responsabile della protezione dei dati (RPD): Il direttore della ripartizione 16 Amministrazione istruzione e formazione, Stephan Tschigg, Via Amba Alagi 10, 1, 39100 Bolzano; e-mail: stephan.tschigg@scuola.altoadige.it 
Finalità del trattamento: I dati forniti saranno trattati da personale amministrativo autorizzato della scuola anche in forma elettronica, per le finalità istituzionali connesse al procedimento amministrativo per il quale sono resi in base ala vigente normativa (la competenza della scuola di stipulare contratti). Preposto al trattamento dei dati è il/la preside della scuola (responsabile del trattamento dei dati) presso la sede della stessa.
Il conferimento dei dati è obbligatorio per lo svolgimento dei compiti amministrativi richiesti. In caso di rifiuto di conferimento dei dati richiesti non si potrà dare seguito alle richieste avanzate ed alle istanze inoltrate. Comunicazione e destinatari dei dati: I dati potranno essere comunicati ad altri soggetti pubblici e/o privati per gli adempimenti degli obblighi di legge nell’ambito dello svolgimento delle proprie funzioni istituzionali e comunque in stretta relazione al procedimento amministrativo avviato. L’esperto esterno Georg Innerhofer (servizio tributario esterno della scuola), ISOV/Agenzia contratti pubblici (obblighi di pubblicazione degli appalti pubblici), perlaPA/Dipartmineto della funzione pubblica (obblighi di pubblicazione di “collaborazioni”, soprattutto l’obbligo di pubblicare il curriculum del contraente, rispettando le norme sulla protezione dei dati), Tesoreria della Provincia Autonoma di Bolzano-Alto Adige (pagamenti), Istituti previdenziali ed assistenziali, di norma a tutte le unità organizzative statali della Repubblica Italiana per l’assolvimento di compiti istituzionali. Potranno altresì essere comunicati a soggetti che forniscono servizi per la manutenzione e gestione del sistema informatico dell’Amministrazione provinciale e/o del sito Internet istituzionale dell’Ente anche in modalità cloud computing. Il cloud provider Microsoft Italia Srl, fornitore alla Provincia del servizio Office365, si è impegnato in base al contratto in essere a non trasferire dati personali al di fuori dell’Unione Europea e i Paesi dell’Area Economica Europea (Norvegia, Islanda e Liechtenstein). 
Trasferimenti di dati in Paesi extra UE: In questo caso non vengono trasferiti dati in Paesi extra UE Diffusione: Laddove la diffusione dei dati sia obbligatoria per adempiere a specifici obblighi di pubblicità previsti dall’ordinamento vigente, rimangono salve le garanzie previste da disposizioni di legge a protezione dei dati personali che riguardano l’interessato/l’interessata. 
Durata: I dati verranno conservati per il periodo necessario ad assolvere agli obblighi di legge vigenti in materia fiscale, contabile, amministrativa e cioè come previsto dalle leggi in materia di norma fino a 10 anni. Per la pubblicazione di dati nell’ambito della pubblicazione di incarichi a persone fisiche per “collaborazioni” (consulenze, studi, ricerche, attività di relatore/docenza ecc.) il legislatore prevede di norma un periodo di 5 anni.
Processo decisionale automatizzato: Il trattamento dei dati non è fondato su un processo decisionale automatizzato.
Diritti dell’interessato: In base alla normativa vigente l’interessato/l’interessata ottiene in ogni momento, con richiesta, l’accesso ai propri dati; qualora li ritenga inesatti o incompleti, può richiederne rispettivamente la rettifica e l’integrazione; ricorrendone i presupposti di legge opporsi al loro trattamento, richiederne la cancellazione ovvero la limitazione del trattamento. In tale ultimo caso, esclusa la conservazione, i dati personali, oggetto di limitazione del trattamento, potranno essere trattati solo con il consenso del/della richiedente, per l’esercizio giudiziale di un diritto del Titolare, per la tutela dei diritti di un terzo ovvero per motivi di rilevante interesse pubblico. 
La richiesta è disponibile alla seguente pagina web: http://www.provincia.bz.it/it/amministrazione-trasparente/dati-ulteriori.asp
Rimedi: In caso di mancata risposta entro il termine di 30 giorni dalla presentazione della richiesta, salvo proroga motivata fino a 60 giorni per ragioni dovute alla complessità o all’elevato numero di richieste, l’interessato/l’interessata può proporre reclamo all’Autorità Garante per la protezione dei dati o inoltrare ricorso all’autorità giurisdizionale
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